

Číslovky
数字
Číslovky základní
基数
| nula | 零 líŋ |
| jeden m, jedna f | 一 jī |
| dva m, dvě f | 二 àr |
| tři | 三 sān |
| čtyři | 四 su00F0̀ |
| pět | 五 wǔ |
| šest | 六 lioù |
| sedm | 七 čhī |
| osm | 八 pā |
| devět | 九 ťioǔ |
| deset | 十 šu00F0́ |
| jedenáct | 十一 šu00F0́ jī |
| dvanáct | 十二 šu00F0́ àr |
| třináct | 十三 šu00F0́ sān |
| čtrnáct | 十四 šu00F0́ su00F0̀ |
| patnáct | 十五 šu00F0́ wǔ |
| šestnáct | 十六 šu00F0́ lioù |
| sedmnáct | 十七 šu00F0́ čhī |
| osmnáct | 十八 šu00F0́ pā |
| devatenáct | 十九 šu00F0́ ťioǔ |
| dvacet | 二十 àr šu00F0́ |
| dvacet jedna | 二十一 àr šu00F0́ jī |
| dvacet dva | 二十二 àr šu00F0́ àr |
| třicet | 三十 sān šu00F0́ |
| čtyřicet | 四十 su00F0̀ šu00F0́ |
| padesát | 五十 wǔ šu00F0́ |
| šedesát | 六十 lioù šu00F0́ |
| sedmdesát | 七十 čhī šu00F0́ |
| osmdesát | 八十 pā šu00F0́ |
| devadesát | 九十 ťioǔ šu00F0́ |
| sto | 一百 jī pǎj |
| sto dvacet | 一百二十 jī pǎj àr šu00F0́ |
| dvě stě | 二百 àr pǎj |
| tisíc | 一千 jī čhiēn |
| dva tisíce | 两千 liǎŋ čhiēn |
| tisíc pět set osmdesát tři | 一千五百八十三 jī čhiēn wǔ pǎj pā šu00F0́ sān |
| milion | 百万 pǎj wàn |
Číslovky řadové
序数
| první, prvý | 第一 tì jī |
| druhý | 第二 tì àr |
| třetí | 第三 tì sān |
| čtvrtý | 第四 tì su00F0̀ |
| pátý | 第五 tì wǔ |
| šestý | 第六 tì lioù |
| sedmý | 第七 tì čhī |
| osmý | 第八 tì pā |
| devátý | 第九 tì ťioǔ |
| desátý | 第十 tì šu00F0́ |
| dvacátý | 第二十 tì àr šu00F0́ |
| třicátý | 第三十 tì sān šu00F0́ |
| stý | 第一百 tì jī pǎj |
Zlomky
分数
| půl(ka), polovina | 一半 jī pàn |
| jeden a půl | 一个半 jī kè pàn |
| třetina | 三分之一 sān fēn džu00F0̄ jī |
| dvě třetiny | 三分之二 sān fēn džu00F0̄ àr |
| čtvrtina | 四分之一 su00F0̀ fēn džu00F0̄ jī |
| tři čtvrtiny | 四分之三 su00F0̀ fēn džu00F0̄ sān |
| pětina | 五分之一 wǔ fēn džu00F0̄ jī |
| šestina | 六分之一 lioù fēn džu00F0̄ jī |
| sedmina | 七分之一 čhī fēn džu00F0̄ jī |
| osmina | 八分之一 pā fēn džu00F0̄ jī |
| devítina | 九分之一 ťioǔ fēn džu00F0̄ jī |
| desetina | 十分之一 šu00F0́ fēn džu00F0̄ jī |

Pozdravy a oslovení
问好及招呼
| Dobré ráno. | 早上好。 caǒ ša ŋ chaǒ |
| Dobrý den. | 早安!, 早上好! caǒ ān!ˌ caǒ ša ŋ chaǒ! |
| Ahoj. | 你好。 nǐ chaǒ |
| Dobré odpoledne. | 下午好! sià wǔ chaǒ! |
| Dobrý večer. | 晚上好! wǎn ša ŋ chaǒ! |
| Dobrou noc. | 晚安。 wǎn ān |
| Promiňte prosím... | 劳驾, ... laó ťiàˌ |
| S dovolením. | 对不起。 tuèj pu č hǐ |
| Čekáte na mne? | 您在等我吗? nín càj tě ŋ wǒ ma |
| Rád vás vidím. | 我很高兴见到你! wǒ chěn kaō sì ŋ ťièn taò nǐ! |
| Dlouho jsem tě neviděl. | 好久不见了。 chaǒ ťioǔ pù ťièn le |
| Jak se máte? | 您好吗? nín chaǒ ma |
| Jak se vede? | 你最近还好吗? nǐ cuèj ťìn cháj chaǒ ma |
| Jak se má vaše rodina? | 您的家人好吗? nín te ťiā žén chaǒ ma |
| Měl jste příjemnou cestu? | 您的旅程顺利吗? nín te ly̌ č héŋ šùn lì ma |
| Našel jste to bez problémů? | 你觉得可以吗? nǐ ťyé te k hě jǐ ma |
| Cesta byla bez problémů. | 旅程顺利。 ly̌ č héŋ šùn lì |
| Už jste tady někdy byl? | 你以前来过这里吗? nǐ jǐ č hién láj kuò džè lǐ ma |
| Děkuji za optání. | 谢谢询问。 siè siè sýn wèn |
| Mám se dobře. A vy? | 我还好。您呢? wǒ cháj chaǒnín ne |
| Jde to. | 还可以。马马虎虎。 cháj k hě jǐmǎ mǎ chǔ chǔ |
| Nemohu si stěžovat. | 我不能抱怨。 wǒ pù né ŋ paò jyèn |
| Vypadáte dobře. | 你看起来很好。 nǐ k hàn čhǐ láj chěn chaǒ |
| Dámy a pánové! | 女士们,先生们! ny̌ šu00F0̀ menˌ siēn še ŋ men! |

Seznámení
认识人
| Mohu znát vaše jméno? | 请问, 您贵姓名? č hǐŋ wènˌ nín kuèj sìŋ míŋ |
| Jak se jmenuješ? | 你叫什么名字? nǐ ťiaò šén me mí ŋ cu00F0 |
| Jmenuji se... | 我叫... wǒ ťiaò |
| Já jsem... | 我是... wǒ šu00F0̀ |
| Nejste pan...? | 您是...先生吗? nín šu00F0̀ ...siēn še ŋ ma |
| Kdo jste? | 您是谁? nín šu00F0̀ šéj |
| Kdo je to? | 他/她是谁? t hā/thā šu00F0̀ šéj |
| Kdo je ta paní? | 那位女士是谁? nà wèj ny̌ šu00F0̀ šu00F0̀ šéj |
| Známe se?, My se známe? | 我们认识吗? wǒ men žèn šu00F0 ma |
| Znáte se? | 你们互相认识吗? nǐ men chù siā ŋ žèn šu00F0 ma |
| Znáte moji ženu? | 您认识我的妻子吗? nín žèn šu00F0 wǒ te č hī cu00F0 ma |
| Pamatujete si na mne? | 您记得我吗? nín ťì te wǒ ma |
| Už jsme se potkali/viděli? | 我们见过面吗? wǒ men ťièn kuò mièn ma |
| Odkud se známe? | 我们是在哪里认识的? wǒ men šu00F0̀ càj nǎ lǐ žèn šu00F0 te |
| Obávám se, že vás neznám. | 对不起, 我不认识您。 tuèj pu č hǐˌ wǒ pù žèn šu00F0 nín |
| Bohužel si vás nepamatuji. | 对不起, 我记不得您了。 tuèj pu č hǐˌ wǒ ťì pu té nín le |
| Dovolte, abych se představil. | 让我先介绍一下。 žà ŋ wǒ siēn ťiè šaò jī sià |
| Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | 让我先给您介绍一下我的妻子。 žà ŋ wǒ siēn kěj nín ťiè šaò jī sià wǒ te čhī cu00F0 |
| Představíte mne...? | 你能把我介绍给...吗? nǐ né ŋ pǎ wǒ ťiè šaò kěj ...ma |
| Můžete nás seznámit? | 您能不能先给我们互相介绍一下? nín né ŋ pù néŋ siēn kěj wǒ men chù siāŋ ťiè šaò jī sià |
| Seznamte se s... | 请您认识一下... č hǐŋ nín žèn šu00F0 jī sià |
| To je můj manžel/šéf. | 这位就是我的老板。 džè wèj ťioù šu00F0̀ wǒ te laǒ pǎn |
| To jsou moji kolegové. | 这就是我的同事们。 džè ťioù šu00F0̀ wǒ te t húŋ šu00F0̀ men |
| Těší mě, (že vás poznávám). | 认识您我很高兴。 žèn šu00F0 nín wǒ chěn kaō sì ŋ |
| Rád jsem vás poznal. | 认识您我很高兴。 žèn šu00F0 nín wǒ chěn kaō sì ŋ |
| Potěšení bylo na mé straně. | 我也很高兴认识您。 wǒ jě chěn kaō sì ŋ žèn šu00F0 nín |

Loučení
告别
| Na shledanou. | 再见。 càj ťièn |
| Brzy na shledanou. | 再见。 càj ťièn |
| Ahoj! | 拜拜! pàj pàj! |
| Měj se! | 请多保重! č hǐŋ tuō paǒ džùŋ! |
| Tak zatím. | 现在就说再见吧! sièn càj ťioù šuō càj ťièn pa! |
| Zítra na shledanou. | 明天见。 mí ŋ thiēn ťièn |
| Sbohem. | 算是告别吧! suàn šu00F0̀ kaò pié pa! |
| Pozdravujte je ode mne. | 您向他们问好吧。 nín sià ŋ thā men wèn chaǒ pa |
| Promiňte, spěchám. | 对不起, 我很忙。 tuèj pu č hǐˌ wǒ chěn máŋ |
| Musím (už) jít. | 我得走了。 wǒ těj coǔ le |
| Nemám čas. | 我没有时间了。 wǒ méj joǔ šu00F0́ ťiēn le |
| Uvidíme se zítra na... | 明天在...见 mí ŋ thiēn càj ...ťièn |
| Ozvi se mi někdy. | 以后跟我联系吧! jǐ choù kēn wǒ lién sì pa! |
| Zavolám ti. | 我给你打个电话。 wǒ kěj nǐ tǎ ke tièn chuà |

Přání
祝词
| Na zdraví! (při přípitku) | 干杯! kān pēj! |
| Na zdraví! (při kýchnutí) | 祝福你! džù fú nǐ! |
| Gratuluji!, Blahopřeji! | 恭喜! kū ŋ sǐ! |
| Hodně štěstí! | 祝您好运! džù nín chaǒ jỳn! |
| Užijte si to! | 好好享受吧! chaǒ chaǒ siǎ ŋ šoù pa! |
| Dobře se bavte! | 去玩吧! č hỳ wán pa! |
| Šťastnou cestu. | 一路平安! jī lù p híŋ ān! |
| Dobře dojeď! | 一路平安! jī lù p híŋ ān! |
| Vraťte se v pořádku! | 一路好走! jī lù chaǒ coǔ! |
| Všechno nejlepší! (k narozeninám) | 祝你生日快乐! džù nǐ šē ŋ žu00F0̀ khuàj lè! |
| Upřímnou soustrast. | 请接受我的哀悼。 č hǐŋ ťiē šoù wǒ te āj taò |
| Veselé Velikonoce! | 复活节快乐! fù chuó ťié k huàj lè! |
| Veselé Vánoce! | 圣诞节快乐! šè ŋ tàn ťié khuàj lè! |
| Šťastný nový rok! | 元旦快乐! jyén tàn k huàj lè! |
| Ať vám to vyjde! | 祝您好运! džù nín chaǒ jỳn! |

Porozumění
理解
| Prosím? (nerozuměl jsem) | 对不起,请再说一遍好吗? tuèj pu č hǐˌčhǐŋ càj šuō jī pièn chaǒ ma |
| Promiňte. Nerozumím. | 对不起。听不懂。 tuèj pu č hǐthīŋ pù tǔŋ |
| Nerozuměl jsem vám dobře. | 我没有明白您的意思。 wǒ méj joǔ mí ŋ paj nín te jì su00F0 |
| Můžete to zopakovat? | 您能不能再说一遍? nín né ŋ pù néŋ càj šuō jī pièn |
| Co jste říkal? | 您刚才说了什么? nín kā ŋ cháj šuō liaǒ šén me |
| To jste mi špatně rozuměl. | 您误解了我。 nín wù ťiě le wǒ |
| To musí být nějaké nedorozumění. | 这肯定是个误会吧。 džè k hěn tìŋ šu00F0̀ ke wù chuèj pa |
| To se určitě vysvětlí. | 应该对此做出解释。 jī ŋ kāj tuèj cu00F0̌ cuò čhū ťiě šu00F0̀ |
| Můžete mi to vysvětlit? | 您能给我说明一下这件事情吗? nín né ŋ kěj wǒ šuō míŋ jī sià džè ťièn šu00F0̀ čhiŋ ma |
| Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | 您会说 英语/德语/法语/西班牙语/意大利语/俄语 吗? nín chuèj šuō jī ŋ jy̌/té jy̌/fǎ jy̌/sī pān já jy̌/jì tà lì jy̌/é jy̌ ma |
| Umím jen trochu německy. | 我会说一点德语。 wǒ chuèj šuō jī tiěn té jy̌ |
| Mluvte prosím pomaleji. | 请您说得慢一点行吗? č hǐŋ nín šuō té màn jī tiěn síŋ ma |
| Co to znamená? | 意思是什么? jì su00F0̄ šu00F0̀ šén me |
| Můžete to nějak blíže popsat? | 你能详细描述一下吗? nǐ né ŋ siáŋ sì miaó šù jī sià ma |
| Můžete mi to napsat? | 您能给我写下来吗? nín né ŋ kěj wǒ siě sià laj ma |
| Jak se vyslovuje tohle slovo? | 这个词怎么发音? džè ke cu00F0́ cěn me fā jīn |
| Rozumíte mi? | 您听得懂吗? nín t hīŋ te tǔŋ ma |
| Rozumím., Chápu. | 我听得懂。 wǒ t hīŋ te tǔŋ |
| Pochopil jste to? | 您明白了吗? nín mí ŋ paj le ma |
| Už je to jasné? | 明白了。 mí ŋ paj le |
| Aha!, Už chápu. | 啊, 明白了。 āˌ mí ŋ paj le |
| Promiňte, stále vám nerozumím. | 对不起, 我还是没有明白。 tuèj pu č hǐˌ wǒ cháj šu00F0̀ méj joǔ míŋ paj |
| Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | 如果我错了,你能纠正一下吗? žú kuǒ wǒ c huò leˌ nǐ néŋ ťioū džèŋ jī sià ma |

Žádosti, příkazy a návrhy
请求, 指令, 建议
| Můžete mi pomoci? | 您能帮助我吗? nín né ŋ pāŋ džù wǒ ma |
| Mohl bych (dostat)...? | 我能不能 (得到)...? wǒ né ŋ pù néŋ (té taò) |
| Můžete mi říct...? | 您可不可以告诉我...? nín k hě pù khě jǐ kaò sù wǒ ... |
| Udělal byste pro mě něco? | 帮个忙好吗? pā ŋ kè máŋ chaǒ ma |
| Mohl byste mi poradit...? | 您能给我建议,...吗? nín né ŋ kěj wǒ ťièn jìˌ...ma |
| Mohl byste to zařídit? | 您能把这件事情安排好吗? nín né ŋ pǎ džè ťièn šu00F0̀ čhiŋ ān pháj chaǒ ma |
| Rád bych... | 我想... wǒ siǎ ŋ |
| Chtěl bych vás požádat... | 我想问您... wǒ siǎ ŋ wèn nín |
| Byl byste tak laskav a...? | 请您...好吗? č hǐŋ nín ...chaǒ ma |
| Bylo by možné...? | 有可能做...吗? joǔ k hě néŋ cuò ...ma |
| Rád bych mluvil s... | 我想跟...说话。 wǒ siǎ ŋ kēn ...šuō chuà |
| Chtěl bych si domluvit schůzku. | 我想事先预约。 wǒ siǎ ŋ šu00F0̀ siēn jỳ jyē |
| Mohli bychom se sejít? | 我们能见面吗? wǒ men né ŋ ťièn mièn ma |
| Mohl byste chvíli počkat? | 您能等一下吗? nín né ŋ těŋ jī sià ma |
| Mohu si to půjčit? | 我可以借用一下这个东西吗? wǒ k hě jǐ ťiè jùŋ jī sià džè ke tūŋ si ma |
| Mohu se k vám připojit? | 我可不可以陪您去? wǒ k hě pù khě jǐ phéj nín čhỳ |
| Vyzvednete mě? | 您会来接我吗? nín chuèj láj ťiē wǒ ma |
| Podal byste mi...? | 您能把...递给我吗? nín né ŋ pǎ ...tì kěj wǒ ma |
| Rád bych věděl, jestli... | 我想知道... wǒ siǎ ŋ džu00F0̄ taò |
| Můžete (mi) to zjistit? | 您能不能给我查查这件事儿? nín né ŋ pù néŋ kěj wǒ čhá čhá džè ťièn šu00F0̀r |
| Promiňte, potřebuji... | 对不起, 我需要... tuèj pu č hǐˌ wǒ sȳ jaò |
| Mohu vám pomoci? | 我可不可以帮助您? wǒ k hě pù khě jǐ pāŋ džù nín |
| Hledám... | 我在找... wǒ càj džaǒ |
| Zavedl byste mě tam? | 请您告诉我, 去那儿怎么走? č hǐŋ nín kaò sù wǒˌ čhỳ nàr cěn me coǔ |
| Nejlepší bude... | 最好是... cuèj chaǒ šu00F0̀ |
| Nechtěl byste...? | 您想不想...? nín siǎ ŋ pù siǎŋ ... |
| A co takhle...? | 要不... jaò pu |
| Mohli bychom třeba (jít)... | 我们也可以(去)... wǒ men jě k hě jǐ (čhỳ) |
| Připojíte se k nám? | 您愿意和我们一起去吗? nín jyèn jì ché wǒ men jī č hǐ čhỳ ma |
| Pokud vám to nevadí. | 如果你不介意。 žú kuǒ nǐ pù ťiè jì |
| Nevadí, když...? | 您介意...吗? nín ťiè jì ...ma |
| Souhlasíte? | 您同意吗? nín t húŋ jì ma |
| Zajímá vás to? | 对这您有兴趣吗? tuèj džè nín joǔ sì ŋ čhỳ ma |
| Chcete to vidět? | 您愿意看看吗? nín jyèn jì k hàn khàn ma |
| Mám ho zavolat? | 我应该叫他来吗? wǒ jī ŋ kāj ťiaò thā láj ma |
| Víte to jistě? | 你确定吗? nǐ č hyè tìŋ ma |
| Proč ne? | 为什么不? wèj šén me pù |
| Jak si přejete. | 如你所愿。 žú nǐ suǒ jyèn |
| Budete muset... | 您必须... nín pì sȳ |
| Počkejte chvíli, prosím. | 请您稍等一会儿, 好吗? č hǐŋ nín šaō těŋ jī chuèjrˌ chaǒ ma |
| Můžete jít dál. | 您进去吧。 nín ťìn č hỳ pa |
| Vstupte!, Dále! | 请进来吧! č hǐŋ ťìn láj pa! |
| Pojďte dál! | 请您进来吧! č hǐŋ nín ťìn láj pa! |
| Odložte si. | 请脱下外套吧! č hǐŋ thuō sià wàj thaò pa! |
| Posaďte se. | 请坐! č hǐŋ cuò! |
| Udělejte si pohodlí. | 请随意/别客气! č hǐŋ suéj jì/pié khè čhì! |
| Provedu vás. | 我领你转转。 wǒ lǐ ŋ nǐ džuǎn džuǎn |
| Co vám mohu nabídnout? | 我可以给你提供什么帮助吗? wǒ k hě jǐ kěj nǐ thí kùŋ šén me pāŋ džù ma |
| Dáte si něco k pití? | 请问, 要喝点什么? č hǐŋ wènˌ jaò chē tiěn šén me |
| Poslužte si., Nabídněte si. | 您自己来吧。 nín cu00F0̀ ťǐ láj pa |
| Vezmi si (ještě). | 请(再)来一个。 č hǐŋ (càj)láj jī kè |
| Chcete ještě? | 你再想要一些吗? nǐ càj siǎ ŋ jaō jī siē ma |
| Nechte nás o samotě. | 让我们自己来吧! žà ŋ wǒ men cu00F0̀ ťǐ láj pa! |
| Jděte pryč! | 您走吧! nín coǔ pa! |
| Ven!, Vypadni! | 出去! č hū čhỳ! |
| Zmiz! | 滚出去! kǔn č hū čhỳ! |

Poděkování a spokojenost
谢词, 满意
| Díky! | 谢谢! siè siè! |
| Děkuji mnohokrát. | 非常感谢。 fēj č háŋ kǎn siè |
| Děkuji za všechno. | 感谢您做的一切。 kǎn siè nín cuò te jí č hiè |
| Oceňuji to., Cením si toho. | 我非常感谢你的帮助。 wǒ fēj č háŋ kǎn siè nǐ te pāŋ džù |
| Není zač. | 没事。 méj šu00F0̀ |
| Prosím. (na poděkování) | 不用谢。 pù jù ŋ siè |
| Rádo se stalo. | 很荣幸。 chěn žú ŋ sìŋ |
| To je od vás milé. | 谢谢您。 siè siè nín |
| To jste nemusel(i)... (vděk) | 你不该... nǐ pù kāj |
| Předem děkuji. | 先谢谢你。 siēn siè sie nǐ |
| Líbí se nám tady. | 我们很喜欢这里。 wǒ men chěn sǐ chuan džè li |
| Velmi se mi tady líbilo. | 我非常喜欢这儿。 wǒ fēj č háŋ sǐ chuan džèr |
| Doporučíme vás našim známým. | 我们会把你介绍给我们的朋友。 wǒ men chuèj pǎ nǐ ťiè šaò kěj wǒ men te p héŋ jou |
| Nejsme příliš spokojeni se (službami)... | 我们对(服务)不太满意。 wǒ men tuèj (fú wù)pù t hàj mǎn jì |
| Náš pokoj se nám nelíbí. | 我们不喜欢我们的房间。 wǒ men pù sǐ chuan wǒ men te fá ŋ ťiēn |
| Požadujeme slevu. | 我们要求折扣。 wǒ men jaō č hioú džé khoù |
| Chci zpátky peníze. | 我想拿回我的钱。 wǒ siǎ ŋ ná chuéj wǒ te čhién |
| Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | 我们会向经理解释... wǒ men chuèj sià ŋ ťīŋ lǐ ťiě šu00F0̀ |
| Musím si stěžovat. | 我必须抱怨一下。 wǒ pì sȳ paò jyèn jī sià |
| Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | 如果你不改正它,我们就去别的地方。, žú kuǒ nǐ pù kǎj džè ŋ thāˌ wǒ men ťioù čhỳ pié te tì faŋˌ |

Omluvy, omyly a lítost
道歉, 误解和抱歉
| Je mi líto., Mrzí mě to. | 抱歉。 paò č hièn |
| Omlouvám se. | 我很抱歉。 wǒ chěn paò č hièn |
| Promiňte. | 对不起。 tuèj pu č hǐ |
| Promiňte, že vás obtěžuji. | 对不起,打扰了! tuèj pu č hǐˌ tǎ žaǒ le! |
| Zlobíte se na mne? | 你生我的气了吗? nǐ šē ŋ wǒ te čhì le ma |
| Omluvte mne na chvíli. | 请稍等一下。 č hǐŋ šaō těŋ jī sià |
| Chci se omluvit (za...). | 我要道歉... wǒ jaò taò č hièn |
| Obávám se, že ne. | 我恐怕不行。 wǒ k hǔŋ phà pù síŋ |
| Doufám, že neruším. | 希望没有打扰您。 sī wà ŋ méj joǔ tǎ žaǒ nín |
| Promiňte, že jdu pozdě. | 抱歉我迟到了。 paò č hièn wǒ ču00F0́ taò le |
| Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | 对不起, 我没有听清楚。 tuèj pu č hǐˌ wǒ méj joǔ thīŋ čhīŋ čhu |
| Promiňte, potřebuji... | 对不起,我需要... tuèj pu č hǐˌ wǒ sȳ jaò |
| Nechtěl jsem se vás dotknout. | 我并不想伤害你。 wǒ pì ŋ pù siǎŋ šāŋ chàj nǐ |
| To je (ale) škoda. | 真倒霉。 džēn taǒ méj |
| To nevadí. | 没事。 méj šu00F0̀ |
| Nic se nestalo. | 很好。 chěn chaǒ |
| Bohužel ano/ne. | 恐怕 是这样/不行。 k hǔŋ phà šu00F0̀ džè jàŋ/pù síŋ |
| Nedělejte si (s tím) starosti. | 别着急! pié džaó ťí! |
| Nedá se nic dělat. | 这没有用! džè méj joǔ jù ŋ! |
| Nemohu již čekat. | 我不能再等了。 wǒ pù né ŋ càj těŋ le |
| Nevím to (jistě). | 我不知道。 wǒ pù džu00F0̄ taò |
| To musí být omyl. | 您误会了。 nín wù chuèj le |
| To musí být omyl. (do telefonu) | 不好意思,您打错电话了。 pù chaǒ jì su00F0ˌ nín tǎ c huò tièn chuà le |
| Spletl jsem se. | 我错了。 wǒ c huò le |

Souhlas
同意
| Ano. | 是的。 šu00F0̀ te |
| Jo. | 对。 tuèj |
| Jistě. | 一定。 jī tì ŋ |
| Samozřejmě. | 当然。 tā ŋ žán |
| Zajisté. | 一定。 jī tì ŋ |
| Rád(a). | 太好了! t hàj chaǒ le! |
| Výborně! | 不错! pù c huò! |
| Dobrá. | 好的。 chaǒ te |
| Souhlasím (s vámi). | 我同意(您的意见)。 wǒ t húŋ jì (nín te jì ťièn) |
| Bezpochyby. | 毫无疑问。 chaó wú jí wèn |
| Přirozeně. | 理所当然。 lǐ suǒ tā ŋ žán |
| Proč ne? | 为什么不呢? wèj šén me pù ne |
| Myslím, že ano. | 我认为是这样的。 wǒ žèn wéj šu00F0̀ džè jà ŋ te |
| Doufám, že ano. | 希望如此。 sī wà ŋ žú cu00F0̌ |
| To jsem rád. | 我对此很高兴。 wǒ tuèj cu00F0̌ chěn kaō sì ŋ |
| Máte pravdu. | 你是对的。 nǐ šu00F0̀ tuèj te |
| To je pravda. | 是对的。 šu00F0̀ tuèj te |
| Dobrý nápad. | 好主意。 chaǒ džǔ ji |
| Klidně. | 没问题。 méj wèn t hí |
| Možná. | 可能。 k hě néŋ |
| Snad. | 也许。 jě sy̌ |
| Doufejme. | 有希望地。 joǔ sī wà ŋ te |
| To se mi líbí. | 我真喜欢。 wǒ džēn sǐ chuan |
| To neodmítnu. | 我不想说不。 wǒ pù siǎ ŋ šuō pù |
| To by šlo. | 那听起来(不错)。 nà t hīŋ čhǐ laj (pù chuò) |
| To zní dobře. | 听起来不错。 t hīŋ čhǐ laj pù chuò |

Nesouhlas, odmítnutí
意见不一致, 拒绝
| Ne. | 不是。 pú šu00F0̀ |
| Ne, děkuji. | 谢谢, 不要。 siè sièˌ pú jaò |
| Určitě ne. | 当然不。! tā ŋ žán pù! |
| Já ne. | 不是我。 pù šu00F0̀ wǒ |
| Pro mne ne. | 不是给我的。 pú šu00F0̀ kěj wǒ te |
| Ani ne., Nijak zvlášť. | 不完全是这样。 pù wán č hyén šu00F0̀ džè jàŋ |
| Ne tak úplně. | 不确定。 pù č hyè tìŋ |
| Myslím, že ne. | 我不认为是这样。 wǒ pù žèn wéj šu00F0̀ džè jà ŋ |
| Nemohu s vámi souhlasit. | 我不同意你的看法。 wǒ pù t húŋ jì nǐ te khàn fǎ |
| To není pravda. | 这不是真的。 džè pù šu00F0̀ džēn te |
| Vůbec ne. | 完全不是这样。 wán č hyén pù šu00F0̀ džè jàŋ |
| V žádném případě. | 没门! méj mén! |
| Nikdy! | 从不! c húŋ pù! |
| Ani zdaleka ne... | 决不! ťyé pù! |
| Ani v nejmenším. | 绝不。 ťyé pù |
| Rozhodně ne. | 决不。 ťyé pù |
| No dovolte! | 请原谅! č hǐŋ jyén liàŋ! |
| Co si to dovolujete?! | 你敢! nǐ kǎn! |
| Obávám se, že nemáte pravdu. | 恐怕您错了。 k hǔŋ phà nín chuò le |
| Musíte se mýlit. | 你一定弄错了。 nǐ jī tì ŋ nùŋ chuò le |
| To musí být omyl. | 一定是误会了。 jī tì ŋ šu00F0̀ wù chuèj le |
| Bohužel nemohu... | 真可惜, 我不会... džēn k hě sīˌ wǒ pù chuèj |
| Rád bych, ale... | 我很想,但是... wǒ chěn siǎ ŋˌ tàn šu00F0̀ |
| Raději bych ne... | 我可不愿意... wǒ k hě pù jyèn jì |
| Musím odmítnout. | 我必须拒绝。 wǒ pì sȳ ťỳ ťyé |
| Nemohu to přijmout. | 我不能接受。 wǒ pù né ŋ ťiē šoù |
| Snad příště. | 可能下一次。 k hě néŋ sià jī cu00F0̀ |

Otázky
问题
kdo? 谁?
| Kdo jste? | 您是谁? nín šu00F0̀ šéj |
| Kdo to byl? | 是谁? šu00F0̀ šéj |
| Kdo je to? | 他是谁? t hā šu00F0̀ šéj |
| Kdo je tam? | 是谁? šu00F0̀ šéj |
| S kým mluvím? | 请问您是谁? č hǐŋ wèn nín šu00F0̀ šéj |
| Kdo by nám mohl pomoci? | 谁能帮我们? šéj né ŋ pāŋ wǒ men |
| Na koho se mám obrátit? | 我应该向谁求助? wǒ jī ŋ kāj siàŋ šéj čhioú džù |
| Koho hledáte? | 您在找谁? nín càj džaǒ šéj |
| S kým chcete mluvit? | 你想跟谁说话? nǐ siǎ ŋ kēn šéj šuō chuà |
| Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | 我应该去问谁? wǒ jī ŋ kāj čhỳ wèn šéj |
| Od koho to víte? | 谁告诉你的? šéj kaò su nǐ te |
co? 什么?
| Co se děje? | 什么事? šén me šu00F0̀ |
| Co se stalo? | 出了什么事? č hū liaǒ šén me šu00F0̀ |
| Co je to? | 这是什么? džè šu00F0̀ šén me |
| Co mám dělat? | 我应该怎么办? wǒ jī ŋ kāj cěn me pàn |
| Co budeme (teď) dělat? | 我们怎么办? wǒ men cěn me pàn |
| Co hledáte? | 您在找什么? nín càj džaǒ šén me |
| Co si přejete? | 你喜欢什么? nǐ sǐ chuan šén me |
| Co potřebujete? | 您需要什么? nín sȳ jaò šén me |
| Co pro vás mohu udělat? | 我能为你做什么? wǒ né ŋ wèj nǐ cuò šén me |
| Co tady děláte? | 您在这里想做什么? nín càj džè lǐ siǎ ŋ cuò šén me |
| O co jde? | 这是什么? džè šu00F0̀ šén me |
| Co to stojí? | 多少钱? tuō šaǒ č hién |
jak?, jaký? 怎样, 怎么样?
| Jak prosím? | 请再说一遍, 好吗? č hǐŋ càj šuō jī piènˌ chaǒ ma |
| Jak dlouho to potrvá? | 这件事情要花多长时间? džè ťièn šu00F0̀ č hiŋ jaò chuā tuō čháŋ šu00F0́ ťiēn |
| Za jak dlouho tam budeme? | 我们到那儿要花多长时间? wǒ men taò nàr jaò chuā tuō č háŋ šu00F0́ ťiēn |
| Jak dlouho se zdržíte? | 您准备在这儿待呆多久? nín džǔn pèj càj džèr tāj tuō ťioǔ |
| Jak dlouho už jste tady? | 你来这儿多长时间了? nǐ láj džèr tuō č háŋ šu00F0́ ťiēn le |
| Jak se vám to líbilo? | 您觉得怎么样? nín ťyé te cěn me jà ŋ |
| Jak se jmenujete? | 请问您贵姓? / 你叫什么名字? č hǐŋ wèn nín kuèj sìŋ / nǐ ťiaò šén me míŋ cu00F0 |
| Jak se tam dostanu? | 请问,到那儿怎么走? č hǐŋ wènˌtaò nàr cěn me coǔ |
| Jak často tam jezdíte? | 你常来这儿吗? nǐ č háŋ láj džèr ma |
| Nevíte, jak to udělat? | 您知道这应该怎么做吗? nín džu00F0̄ taò džè jī ŋ kāj cěn me cuò ma |
| Jak to? | 怎么会这样? cěn me chuèj džè jà ŋ |
| Jaký je směnný kurz? | 请问的汇率怎么样? č hǐŋ wèn te chuèj lỳ cěn me jàŋ |
čí? 谁的?
| Čí je to vina? | 这是谁的错误? džè šu00F0̀ šéj te c huò wù |
| Čí je to dítě? | 这是谁的孩子? džè šu00F0̀ šéj te cháj cu00F0 |
| Čí je to? | 这是谁的? džè šu00F0̀ šéj te |
| Nevím, čí to je. | 我不知道这是谁的。 wǒ pù džu00F0̄ taò džè šu00F0̀ šéj te |
kde? 哪儿?
| Kde je to? | 是在哪儿? šu00F0̀ càj nǎr |
| Kde se sejdeme? | 我们在哪儿见面? wǒ men càj nǎr ťièn mièn |
| Kde teď jste? | 您现在在哪里? nín sièn càj càj nǎ lǐ |
| Kde můžu zaparkovat? | 我到哪里去停车? wǒ taò nǎ li č hỳ thíŋ čhē |
| Kde bydlíte? | 您住在哪里? nín džù càj nǎ lǐ |
| Máte kde spát? | 你有住的地方吗? nǐ joǔ džù te tì fa ŋ ma |
odkud? 您从哪儿来?
| Odkud jste? | 您来自哪个国家? nín láj cu00F0̀ nǎ ke kuó ťiā |
| Odkud odjíždí autobus do...? | 开往...的巴士从哪里出发? k hāj wǎŋ ...te pā šu00F0̀ chúŋ nǎ li čhū fā |
| Odkud to víte? | 你怎么知道的?谁告诉你的? nǐ cěn me džu00F0̄ taò tešéj kaò su nǐ te |
| Odkud ho znáš? | 你是在哪儿认识他的? nǐ šu00F0̀ càj nǎr žèn šu00F0 t hā te |
kam? 到哪儿?
| Kam jdete? | 您到哪儿去? nín taò nǎr č hỳ |
| Kam jede tento autobus? | 这辆巴士到哪儿去? džè lià ŋ pā šu00F0̀ taò nǎr čhỳ |
| Kam jsi to dal? | 你把那个东西放哪了? nǐ pǎ nà ke tū ŋ si fàŋ nǎ liaǒ |
| Kam byste chtěli jít? | 您想去哪儿? nín siǎ ŋ čhỳ nǎr |
kdy? 什么时候?
| Kdy se vrátí? | 他什么时候回来? t hā šén me šu00F0́ chou chuéj laj |
| Kdy přijeli? | 他们是什么时候到的? t hā men šu00F0̀ šén me šu00F0́ chou taò te |
| Kdy budete mít čas? | 你什么时候方便? nǐ šén me šu00F0́ chou fā ŋ pièn |
| Kdy se vám to hodí? | 您觉得什么时候最适合? nín ťyé te šén me šu00F0́ chou cuèj šu00F0̀ ché |
| Kdy mohu přijít? | 我什么时候能过来? wǒ šén me šu00F0́ chou né ŋ kuò laj |
| Kdy zavíráte? | 您什么时候关门? nín šén me šu00F0́ chou kuān mén |
| Kdy to bude hotové? | 什么时候能准备好? šén me šu00F0́ chou né ŋ džǔn pèj chaǒ |
| Kdy by měl přijít? | 他什么时候(回)来? t hā šén me šu00F0́ chou (chuéj)láj |
| Kdy tam mám být? | 我应该什么时候来? wǒ jī ŋ kāj šén me šu00F0́ chou láj |
| Kdy jste se narodil(a)? | 你是什么时候出生的? nǐ šu00F0̀ šén me šu00F0́ chou č hū šēŋ te |
kolik? 多少?
| Kolik to stojí? | 多少钱? tuō šaǒ č hién |
| Kolik to váží? | 多重? tuō džù ŋ |
| Kolik je hodin? | 现在几点了? sièn càj ťǐ tiěn liaǒ |
| V kolik hodin? | 什么时候? šén me šu00F0́ chou |
| Kolik je to odtud zastávek? | 从这里到目的地还有多少站? c húŋ džè lǐ taò mù tì tì cháj joǔ tuō šaǒ džàn |
| Kolik je ti let? | 你几岁了? nǐ ťǐ suèj liaǒ |
| Od/Do kolika let (věku)? | 几岁以上/以下? ťǐ suèj jǐ šà ŋ/jǐ sià |
| O kolik je starší? | 他大几岁? t hā tà ťǐ suèj |
| Kolikátého je dnes? | 是几月几号? šu00F0̀ ťǐ jyè ťǐ chaò |
proč? 为什么?
| Proč jsi to udělal? | 你为什么会这样做? nǐ wèj šén me chuèj džè jà ŋ cuò |
| Proč zrovna já? | 为什么选择我? wèj šén me syěn cé wǒ |
| Proč ne? | 为什么不呢? wèj šén me pù ne |
| Nechápu proč. | 我不知道为什么。 wǒ pù džu00F0̄ taò wèj šén me |
| Bůhví proč. | 上帝知道。 šà ŋ tì džu00F0̄ taò |
| Zajímalo by mě, proč... | 我想知道为什么... wǒ siǎ ŋ džu00F0̄ taò wèj šén me |

Čas
时间
| Budete mít (zítra) čas? | (明天) 您有没有时间? (mí ŋ thiēn) nín joǔ méj joǔ šu00F0́ ťiēn |
| Kdy se sejdeme? | 我们什么时候见面比较好? wǒ men šén me šu00F0́ chou ťièn mièn pǐ ťiaò chaǒ |
| V kolik hodin tam budete? | 你什么时候在哪儿? nǐ šén me šu00F0́ chou càj nǎr |
| Budu tam za pár minut. | 我马上就去。 wǒ mǎ šà ŋ ťioù čhỳ |
| Kdy se vrátíte? | 您什么时候回来? nín šén me šu00F0́ chou chuéj laj |
| Hned jsem zpět. | 我马上就回来。 wǒ mǎ šà ŋ ťioù chuéj laj |
| Odjíždím za dvě hodiny. | 两个小时后我要离开。 liǎ ŋ ke siaǒ šu00F0́ choù wǒ jaò lí khāj |
| Odešel před půl hodinou. | 他半小时之前走了。 t hā pàn siaǒ šu00F0́ džu00F0̄ čhién coǔ le |
| Je dost pozdě. | 已经比较晚了。 jǐ ťī ŋ pǐ ťiaò wǎn le |
| Je ještě brzy. | 天还早。 t hiēn cháj caǒ |
| Musím to dodělat do pátku. | 我必须在星期五之前完成它。 wǒ pì sȳ càj sī ŋ čhī wǔ džu00F0̄ čhién wán čhéŋ thā |
| Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | ...必须在两周之内付款。 ...pì sȳ càj liǎ ŋ džoū džu00F0̄ nèj fù khuǎn |
| Stihneme to? | 我们是否来得及...? wǒ men šu00F0̀ foǔ láj te ťí ... |
| Nestihnu to včas. | 我来不及...。 wǒ láj pu ťí ... |
| Můžeme to odložit? | 让我们把这件事情推迟一下,好吗? žà ŋ wǒ men pǎ džè ťièn šu00F0̀ čhiŋ thuēj ču00F0́ jī siàˌ chaǒ ma |
| Můžete přijít někdy jindy? | 你能否别的时间来? nǐ né ŋ foǔ pié te šu00F0́ ťiēn láj |
| Přijedu zítra ráno. | 明天早上我过来。 mí ŋ thiēn caǒ šaŋ wǒ kuò laj |
| Pozítří nebudu mít čas. | 我后天没有时间。 wǒ choù t hiēn méj joǔ šu00F0́ ťiēn |
| Vlak odjíždí zítra ráno. | 火车明天早上出发。 chuǒ č hē míŋ thiēn caǒ šaŋ čhū fā |
| Kolik máme času? | 咱们还有多长时间? cán men cháj joǔ tuō č háŋ šu00F0́ ťiēn |
| Nemáme moc času. | 我们没有时间了。 wǒ men méj joǔ šu00F0́ ťiēn le |
| Musíme si pospíšit. | 咱们赶快去吧。 cán men kǎn k huàj čhỳ pa |
| Spěchám. | 我在赶时间! wǒ càj kǎn šu00F0́ ťiēn! |
| Jak dlouho to potrvá? | 这要花多长时间? džè jaò chuā tuō č háŋ šu00F0́ ťiēn |
| Je nejvyšší čas jít. | 我们该出发了。 wǒ men kāj č hū fā le |
| Nemusím(e) spěchat. | 不急。 pù ťí |
| Máme dost času. | 我们还有时间。 wǒ men cháj joǔ šu00F0́ ťiēn |
| Kolik je ti let? | 你多大了? nǐ tuō tà le |

Měsíce a roky
年月
| rok | 年 nién |
| • kalendářní rok | • 历年 lì nién |
| • školní rok | • 学年 syé nién |
| • přestupný rok | • 闰年 žùn nién |
| letos | 今年 ťīn nién |
| loni | 去年 čhỳ nién |
| předloni | 前年 čhién nién |
| před rokem | 一年前 jī nién čhién |
| příští rok | 明年 míŋ nién |
| za dva roky | 两年后 liǎŋ nién choù |
| pololetí | 半年 pàn nién |
| čtvrtletí | 季度 ťì tù |
| půlrok | 半年 pàn nién |
| desetiletí | 十年 šu00F0́ nién |
| století | 世纪 šu00F0̀ ťì |
| tisíciletí | 千年 čhiēn nién |
Roční období
季节
| jaro | 春天 čhūn thiēn |
| léto | 夏天 sià thiēn |
| podzim | 秋天 čhioū thiēn |
| zima | 冬天 tūŋ thiēn |
| v létě/zimě | 夏天/冬天 的时候 sià thiēn/tūŋ thiēn te šu00F0́ choù |
| na jaře/podzim | 春天/秋天 的时候 čhūn thiēn/čhioū thiēn te šu00F0́ choù |
Měsíce v roce
月份
| leden | 一月 jī jyè |
| únor | 二月 àr jyè |
| březen | 三月 sān jyè |
| duben | 四月 su00F0̀ jyè |
| květen | 五月 wǔ jyè |
| červen | 六月 lioù jyè |
| červenec | 七月 čhī jyè |
| srpen | 八月 pā jyè |
| září | 九月 ťioǔ jyè |
| říjen | 十月 šu00F0́ jyè |
| listopad | 十一月 šu00F0́ jī jyè |
| prosinec | 十二月 šu00F0́ àr jyè |
| v červenci | 七月 čhī jyè |
| do února | 直到二月 džu00F0́ taò àr jyè |
| od listopadu | 从十一月开始 chúŋ šu00F0́ jī jyè khāj šu00F0̌ |
| před měsícem | 一个月前 jī kè jyè čhién |
| za měsíc | 一个月后 jī kè jyè choù |
| tento měsíc | 这个月 džèj ke jyè |
| příští měsíc | 下一个月 sià jī kè jyè |
| začátkem/koncem tohoto měsíce | 这个月 初/末 džèj ke jyè čhū/mò |
Datum
日期
| Kolikátého je dnes? | 今天是几月几号? ťīn t hiēn šu00F0̀ ťǐ jyè ťǐ chaò |
| Je sedmého června. | 今天是六月七日。 ťīn t hiēn šu00F0̀ lioù jyè čhī žu00F0̀ |
| Včera bylo desátého října. | 昨天是十月十日。 cuó t hiēn šu00F0̀ šu00F0́ jyè šu00F0́ žu00F0̀ |
| Přijedeme pátého září. | 九月五日我们过来。 ťioǔ jyè wǔ žu00F0̀ wǒ men kuò laj |
| Pozítří je osmého. | 后天是八号。 choù t hiēn šu00F0̀ pā chaò |
| Od šestnáctého prosince budu pryč. | 十二月十六日我离开。 šu00F0́ àr jyè šu00F0́ lioù žu00F0̀ wǒ lí k hāj |
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